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Before You Start

Please read all instructions carefully.

Retain instructions for future reference.

Separate and count all parts and hardware.

Read through each step carefully and follow the proper order.

We recommend that, where possible, all items are assembled near to the area in 
which they will be placed in use, to avoid moving the product unnecessarily once 
assembled.

Always place the product on a flat, steady and stable surface.

Keep all small parts and packaging materials for this product away from babies 
and children as they potentially pose a serious choking hazard.

EN

DE

Bitte lesen Sie alle Anweisungen sorgfältig durch.

Bewahren Sie die Anweisungen zum zukünftigen Verwendung auf.

Überprüfen Sie, ob alle Teile und Zubehörteile vorhanden sind.

Lesen Sie jeden Schritt sorgfältig durch und befolgen Sie die richtige Reihenfolge.

Wir empfehlen, alle Teile möglichst in der Nähe des Aufstellungsortes zu 
montieren, um unnötige Bewegungen nach der Montage zu vermeiden.

Stellen Sie den Artikel immer auf eine ebene, feste und stabile Fläche.

Halten Sie alle kleinen Teile und Verpackungsmaterialien fern von Babys und 
Kindern, ansonsten besteht Erstickungsgefahr.

Vor dem Beginnen

FR

Veuillez lire attentivement toutes les instructions.

Conservez les instructions pour vous y référer ultérieurement.

Vérifiez toutes les pièces et les accessoires.

Lisez attentivement chaque étape et suivez l'ordre correct.

Nous recommandons que, dans la mesure du possible, tous les produits soient 
assemblés à proximité de la zone où ils seront utilisés, afin d'éviter tout 
déplacement inutile du produit une fois assemblé.

Placez toujours le produit sur une surface plane et stable.

Conservez toutes les petites pièces de ce produit et les matériaux d'emballage 
hors de portée des bébés et des enfants, car ils pourraient présenter un risque 
d'étouffement.

Lea atentamente todas las instrucciones.

Conserve las instrucciones para futuras consultas.

Separe y cuente todas las piezas y los accesorios.

Lea detenidamente cada paso y siga el orden correcto.

Recomendamos que, siempre que sea posible, todos los elementos se monten 
cerca de la zona en la que se van a utilizar, para evitar mover el producto 
innecesariamente una vez montado.

Coloque siempre el producto sobre una superficie plana, estable y firme.

Mantenga todas las piezas pequeñas y los materiales de embalaje de este 
producto lejos de los bebés y los niños, ya que pueden representar un grave 
riesgo de asfixia.

ES

Avant de Commencer

Antes de Empezar
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Si prega di leggere attentamente tutte le istruzioni.

Conservare le istruzioni per riferimento futuro.

Separare e contare tutte le parti e gli accessori.

Leggere attentamente ogni passo e seguire l'ordine corretto.

Si consiglia, ove possibile, di assemblare tutti gli articoli vicino alla zona in cui 
verranno posti in uso, per evitare di spostare inutilmente il prodotto una volta 
assemblato.

Posizionare sempre il prodotto su una superficie piana, stabile.

Tenere tutte le piccole parti e i materiali di imballaggio di questo prodotto lontano 
dalla portata di neonati e bambini, in quanto possono costituire un serio pericolo 
di soffocamento.

Zapoznaj się z instrukcją.

Zachowaj instrukcję do wglądu.

Posortuj części i upewnij się, że zestaw jest kompletny. 

Zapoznaj się ze sposobem montażu i postępuj zgodnie z instrukcją.

Zalecamy, aby montaż odbywał się możliwie najbliżej miejsca docelowego 
położenia produktu, aby uniknąć niepotrzebnego przesuwania. 

Upewnij się, że produkt znajdzie się na płaskiej i stabilnej po wierzchni.

Upewnij się, że materiały wykorzystane podczas pakowania produktu oraz jego 
elementy znajdują się poza zasięgiem dzieci, gdyż stwarzają potencjalne ryzyko 
zadławienia.

I T

PL

Prima di Iniziare

Zanim Zaczniesz

GENERAL GUIDELINES
● Please read the following instructions carefully and use the 
product accordingly.
● Please keep this manual and transfer it if you ever transfer the 
product.
● This summary may not include every detail or all possible 
variations and the steps required to achieve them. Please contact us 
when further information and help are needed.

NOTE
● The product must be assembled and used in accordance with the 
provisions of the manual.
● Avoid long-term exposure to humid environments to prevent 
mildew.
● Keep the product away from fire sources and high temperatures. 
Do not expose the product to direct sunlight.
● Do not place any hot objects on the surface of the product.
● If there are any defective or missing parts after unpacking, please 
cease assembly immediately and contact us.
● Please assemble the item on a spacious surface and do not place 
the unwrapped product directly on the ground to avoid product 
damage.
● Please do not stand or sit on the wooden boards.
● Please keep the product away from sharp, pointed objects and 
corrosive substances to prevent product damage.

EN

WARNINGS
● Children are not allowed to assemble the product. During 
assembly, keep all small parts out of the reach of children as they 
may be fatal if swallowed or inhaled. 
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● Bitte stehen oder sitzen Sie nicht auf den Holzbrettern.
● Bitte halten Sie das Produkt von scharfen, spitzen Gegenständen 
und ätzenden Substanzen fern, um Produktschäden zu vermeiden.

CONDITIONS GÉNÉRALES 
D'UTILISATION
● Veuillez lire attentivement les instructions suivantes et utiliser le 
produit conformément à celles-ci.
● Veuillez enregistrer ce manuel et le transférer si jamais vous 
transférez le produit.
● Ce résumé peut ne pas inclure tous les détails ou toutes les 
variations possibles et les étapes nécessaires pour les réaliser. 
Veuillez nous contacter si vous avez besoin de plus d'informations 
ou d'aide.

REMARQUE
● Le produit doit être assemblé et utilisé conformément aux 
dispositions du manuel.
● Évitez l'exposition prolongée à des environnements humides pour 
éviter la formation de moisissures.

FR

● Children are forbidden to climb or play on the product to avoid 
serious bodily injury caused by any potential fall.

WARNUNGEN
● Kinder dürfen das Produkt nicht zusammenbauen. Bewahren Sie 
während der Montage alle Kleinteile außerhalb der Reichweite von 
Kindern auf, da sie bei Verschlucken oder Einatmen tödlich sein 
können.
● Kinder dürfen nicht auf das Produkt klettern oder darauf spielen, 
um schwere Verletzungen durch einen möglichen Sturz zu 
vermeiden.

HINWEIS
● Das Produkt muss in Übereinstimmung mit den Bestimmungen 
des Handbuchs montiert und verwendet werden.
● Vermeiden Sie es, das Gerät längere Zeit feuchten Umgebungen 
auszusetzen, um Schimmelbildung zu vermeiden.
● Halten Sie das Produkt von Feuerquellen und hohen Temperaturen 
fern. Setzen Sie das Gerät nicht der direkten Sonneneinstrahlung 
aus.
● Stellen Sie keine heißen Gegenstände auf die Oberfläche des 
Geräts.
● Sollten nach dem Auspacken Teile fehlen oder defekt sein, 
unterbrechen Sie bitte sofort den Aufbau und kontaktieren Sie uns.
● Bitte bauen Sie den Artikel auf einer geräumigen Fläche auf und 
stellen Sie das ausgepackte Produkt nicht direkt auf den Boden, um 
Produktschäden zu vermeiden.

ALLGEMEINE LEITLINIEN
● Bitte lesen Sie die folgenden Anweisungen sorgfältig durch und 
verwenden Sie das Produkt entsprechend.
● Bitte bewahren Sie diese Anleitung auf und geben Sie sie weiter, 
wenn Sie das Produkt einmal weitergeben.
● Diese Zusammenfassung enthält möglicherweise nicht alle 
Einzelheiten oder alle möglichen Varianten und die dafür 
erforderlichen Schritte. Bitte kontaktieren Sie uns, wenn Sie weitere 
Informationen und Hilfe benötigen.

DE
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ADVERTENCIAS
● No está permitido que los niños monten el producto. Durante el 
montaje, mantenga todas las piezas pequeñas fuera del alcance de 
los niños, ya que pueden ser mortales si se ingieren o inhalan.
● Se prohíbe a los niños trepar o jugar sobre el producto para evitar 
lesiones corporales graves causadas por cualquier posible caída.

AVERTISSEMENTS
● Les enfants ne sont pas autorisés à assembler le produit. Lors du 
montage, gardez toutes les petites pièces hors de portée des 
enfants car elles peuvent être mortelles en cas d'ingestion ou 
d'inhalation.
● Il est interdit aux enfants de grimper ou de jouer sur le produit pour 
éviter des blessures corporelles graves causées par une éventuelle 
chute.

DIRECTRICES GENERALES
● Por favor, lea atentamente las siguientes instrucciones y utilice el 
producto de acuerdo con ellas.
● Por favor, guarde este manual y transfiéralo si alguna vez 
transfiere el producto.

ES

● Gardez le produit à l'écart des sources d'incendie et des 
températures élevées. N'exposez pas le produit à la lumière directe 
du soleil.
● Ne placez pas d'objets chauds sur la surface du produit.
● S'il y a des pièces défectueuses ou manquantes après le 
déballage, veuillez arrêter immédiatement d'assembler le produit et 
nous contacter.
● Veuillez monter l'article sur une surface spacieuse et ne placez 
pas le produit non emballé directement sur le sol pour éviter 
d'endommager le produit.
● Veuillez ne pas vous tenir debout ou vous asseoir sur les planches 
de bois.
● Veuillez garder le produit à l'écart des objets tranchants et pointus 
et des substances corrosives pour éviter d'endommager le produit.

● Este resumen puede no incluir todos los detalles o todas las 
variaciones posibles y los pasos necesarios para conseguirlas. 
Póngase en contacto con nosotros si necesita más información o 
ayuda.

NOTA
● El producto debe montarse y utilizarse de acuerdo con las 
disposiciones del manual.
● Evite la exposición prolongada a ambientes húmedos para evitar 
la formación de moho.
● Mantenga el producto alejado de fuentes de fuego y altas 
temperaturas. No exponga el producto a la luz solar directa.
● No coloque objetos calientes sobre la superficie del producto.
● Si hay piezas defectuosas o que faltan después de desembalar, 
deje de montar el producto inmediatamente y póngase en contacto 
con nosotros.
● Por favor, monte el artículo sobre una superficie espaciosa y no 
coloque el producto sin envolver directamente sobre el suelo para 
evitar daños en el producto.
● Por favor, no se ponga de pie ni se siente sobre las tablas de 
madera.
● Por favor, mantenga el producto alejado de objetos afilados y 
puntiagudos y de sustancias corrosivas para evitar daños en el 
producto.
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PL

OGÓLNE WYTYCZNE
● Prosimy o uważne przeczytanie poniższych instrukcji i 
odpowiednie użytkowanie produktu.
● Prosimy zachować niniejszą instrukcję i przekazać ją w przypadku 
oddawania produktu osobie trzeciej.
● Instrukcja może nie zawierać wszystkich szczegółów lub wszystkich 
możliwych wariantów i wymaganych kroków. Jeśli potrzebujesz dalszych 
informacji i pomocy, skontaktuj się z naszym działem obsługi klienta.

UWAGI
● Produkt należy zmontować i użytkować zgodnie z informacjami 
zawartymi w instrukcji.
● Nie wystawiaj produktu na działanie wilgoci przez dłuższy czas, 
aby uniknąć powstawania pleśni.
● Trzymaj produkt z dala od źródeł ognia i wysokich temperatur. Nie 
wystawiaj produktu na bezpośrednie działanie promieni słonecznych.
● Nie kładź gorących przedmiotów na powierzchni produktu.
● Jeżeli po rozpakowaniu brakuje jakichkolwiek części lub są one 
uszkodzone, należy natychmiast przerwać montaż i skontaktować 
się z naszym działem obsługi klienta.
● Przeprowadź montaż na dużej powierzchni. Nie kładź 
rozpakowanego produktu bezpośrednio na podłożu, aby uniknąć 
uszkodzenia produktu.
● Nie stawaj i nie siadaj na drewnianych elementach.
● Trzymaj produkt z dala od przedmiotów o ostrych elementach oraz 
substancji żrących, aby uniknąć jego uszkodzenia.

LINEE GUIDA GENERALI
● Si prega di leggere attentamente le seguenti istruzioni e di 
utilizzare il prodotto di conseguenza.
● Si prega di conservare questo manuale e di trasferirlo in caso di 
trasferimento del prodotto.
● Questo riassunto potrebbe non includere tutti i dettagli o tutte le 
possibili variazioni e i passi necessari per realizzarle. Si prega di 
contattarci per ulteriori informazioni e assistenza.

NOTA
● Il prodotto deve essere assemblato e utilizzato in conformità alle 
disposizioni del manuale.
● Evitare l'esposizione prolungata ad ambienti umidi per evitare la 
formazione di muffe.
● Tenere il prodotto lontano da fonti di incendio e da temperature 
elevate. Non esporre il prodotto alla luce diretta del sole.
● Non collocare oggetti caldi sulla superficie del prodotto.
● Si prega di interrompere immediatamente l'assemblaggio e di 
contattare l'azienda in caso di parti difettose o mancanti dopo il 
disimballaggio.
● Si prega di assemblare l'articolo su una superficie spaziosa e di 
non appoggiare il prodotto non imballato direttamente a terra per 
evitare danni al prodotto.
● Si prega di non stare in piedi o seduti sulle tavole di legno.
● Si prega di tenere il prodotto lontano da oggetti appuntiti e taglienti 
e da sostanze corrosive per evitare danni al prodotto.

IT

AVVERTENZE
● I bambini non possono assemblare il prodotto. Durante 
l'assemblaggio, tenere tutti i piccoli componenti fuori dalla portata 

dei bambini, poiché potrebbero essere fatali se ingeriti o inalati.
● Ai bambini è vietato arrampicarsi o giocare sul prodotto per evitare 
gravi lesioni fisiche causate da eventuali cadute.
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OSTRZEŻENIA
● Dzieciom nie wolno montować produktu. Podczas montażu 
wszystkie małe części należy trzymać poza zasięgiem dzieci, 
ponieważ połknięcie małych części może grozić śmiercią.
● Dzieciom nie wolno wspinać się na produkt ani bawić się nim, aby 
uniknąć poważnych obrażeń w wyniku ewentualnego upadku.

x2F x2G

x7H x1I

PART LIST /TEILELISTE /LISTE DES 
PIÈCES /LISTA DE PIEZAS /ELENCO 
PARTI /LISTA CZĘŚCI

x2A x1B
x1D x2E

x1B+C

EN: B (1pc) and C (1 set) 
come pre-assembled.

DE: B (1 Stück) und C (1 Satz) 
werden vormontiert geliefert.
FR: B (1 pièce) et C (1 jeu) sont 
livrés pré-assemblés.
ES: B(1 pieza) y C(1 juego) 
vienen premontados.
IT: B (1 pezzo) e C (1 set) 
vengono forniti preassemblati.
PL: B (1 szt.) i C (1 zestaw) są 
dostarczane w stanie wstępnie 
zmontowanym.

x1C

EN: The front of the door is 
marked with a "+" and should  
be placed facing outwards.
DE: Die Vorderseite der Tür 
ist mit einem "+" 
gekennzeichnet und sollte 
nach außen gerichtet sein.

FR: Le devant de la porte est 
marqué d'un « + » et doit être 
placé face à l'extérieur.
ES: La parte delantera de la 
puerta está marcada con un "+" y 
debe colocarse mirando hacia 
fuera.
IT: La parte anteriore della porta è 
contrassegnata da un "+" e deve 
essere rivolta verso l'esterno.
PL: Przednia część drzwiczek 
jest oznaczona znaczkiem „+” i 
powinna być skierowana na 
zewnątrz.
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x21 x562

M6x55mm M5x12mm

HARDWARE /HARDWARE 
/ACCESSOIRES /ACCESORIOS 
/ACCESSORIO /CZĘŚCI MONTAŻOWE

1

PRODUCT ASSEMBLY 
/PRODUKTMONTAGE /ASSEMBLAGE DU 
PRODUIT /MONTAJE DEL PRODUCTO 
/ASSEMBLAGGIO DEL PRODOTTO 
/MONTAŻ PRODUKTU

EN: Connect E (2pcs) to F (2pcs) first, then connect G (2pcs), E 
(2pcs) and F (2pcs) to form a base as shown in the picture.

DE: Verbinden Sie zuerst E (2 Stück) mit F (2 Stück), dann G (2 
Stück), E (2 Stück) und F (2 Stück), um eine Basis zu bilden, wie 
in der Abbildung gezeigt.

FR: Connectez d'abord E (2 pièces) à F (2 pièces), puis connectez 
G (2 pièces), E (2 pièces) et F (2 pièces) pour former une base 
comme indiqué ci-dessous.

ES: Conecte primero E (2 piezas ) a F (2 piezas ), luego conecte 
G (2 piezas ), E (2 piezas ) y F (2 piezas ) para formar una base 
como se muestra en la figura.

IT: Collegare prima E(2pz) a F(2pz), quindi collegare G(2pz), 
E(2pz)e F(2pz) per formare una base come mostrato di seguito.

PL: Najpierw połącz E (2 szt.) z F (2 szt.). Następnie połącz G (2 
szt.), E (2 szt.) i F (2 szt.), aby utworzyć podstawę, jak pokazano 
na rysunku poniżej.
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2

EN: Connect B (1pc) to A first and tighten with screw #2 (2pcs), 
then attach H (1pc) and tighten with screw #2 (5pcs).

DE: Verbinden Sie zuerst B (1 Stück) mit A und ziehen Sie es mit 
Schraube Nr. 2 (2 Stück) fest, dann befestigen Sie H (1 Stück) und 
ziehen es mit Schraube Nr. 2 (5 Stück) fest.

FR: Connectez d'abord B (1 pièce) à A et serrez avec la vis n°2 (2 
pièces), puis connectez H (1 pièce) et serrez avec la vis n°2 (5 
pièces).

ES: Conecte B (1 pieza) a A primero y apriete con el tornillo #2 (2 
piezas), luego conecte H (1 pieza) y apriete con el tornillo #2 (5 
piezas).

IT: Collegare prima B (1 pezzo) ad A e serrare con la vite #2 (2 
pezzi), quindi collegare H (1 pezzo) e serrare con la vite #2 (5 
pezzi).

PL: Najpierw połącz B (1 szt.) z A i dokręć za pomocą śrub nr 2 (2 
szt.). Następnie przymocuj H (1 szt.) i dokręć za pomocą śrub nr 2 
(5 szt.).

EN: Before set up, please separate 2 small doors of Part B to 
make assembly easier.

DE: Vor dem Aufbau trennen Sie bitte 2 kleine Türen von Teil B ab, 
um die Montage zu erleichtern.

FR: Avant le montage, veuillez séparer les 2 petites portes de la 
partie B pour faciliter le montage.

ES: Antes de montar, por favor separe las 2 puertas pequeñas de 
la pieza B para facilitar el montaje.

IT: Prima dell'installazione, si prega di separare le 2 porte piccole 
della parte B per facilitare l'assemblaggio.

PL: Przed montażem oddziel 2 małe drzwiczki od części B, aby 
ułatwić montaż.
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3

EN: Connect H (2pcs) in turn counterclockwise, and install screw 
#2 (10pcs) to tighten.

DE: Verbinden Sie H (2 Stück) gegen den Uhrzeigersinn und 
installieren Sie Schraube #2 (10 Stück), um sie festzuziehen.

FR: Connectez H (2 pièces) dans le sens inverse des aiguilles 
d'une montre et installez la vis n°2 (10 pièces) pour serrer.

ES: Conecte H ( 2 piezas) en sentido contrario a las agujas del 
reloj, e instale el tornillo #2 (10 piezas) para apretar.

IT: Collegare H (2 pezzi) in senso antiorario e installare la vite #2 
(10 pezzi) per serrarla.

PL: Przymocuj H (2 szt.) w kierunku przeciwnym do ruchu 
wskazówek zegara i zamocuj za pomocą śrub nr 2 (10 szt.).

4

EN: Connect A (1pc) with H (3pcs) and B (1pc), and install screw # 
2 (8pcs) to tighten.

DE: Verbinden Sie A (1 Stück) mit H (3 Stück) und B (1 Stück) und 
ziehen Sie die Schraube Nr. 2 (8 Stück) fest.

FR: Connectez A (1 pièce) avec H (3 pièces) et B (1 pièce) et 
installez la vis n°2 (8 pièces) pour serrer.

ES: Conecte A (1pieza) con H (3 piezas) y B (1 pieza), e instale el 
tornillo #2 (8 piezas) para apretar.

IT: Collegare A (1 pezzo) con H (3 pezzi) e B (1 pezzo) e installare 
la vite #2 (8 pezzi) per serrarla.

PL: Przymocuj A (1 szt.) do H (3 szt.) i B (1 szt.) za pomocą śrub 
nr 2 (8 szt.).
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5

EN: Lay the product horizontally 
and add D (1pc).

DE: Legen Sie das Produkt 
waagerecht und fügen Sie D (1 
Stück) hinzu.

FR: Placez le produit 
horizontalement et ajoutez D (1 
pièce).

ES: Coloque el producto 
horizontalmente y añada D (1 
pieza).

IT: Posare il prodotto in orizzontale 
e aggiungere D (1 pezzo).

PL: Umieść produkt poziomo i 
przymocuj D (1 szt.).

6

EN: Place the product vertically,and continue to install H (2pcs), 
and mount with screw #2 (14pcs)to tighten.

DE: Legen Sie das Produkt vertikal und installieren Sie H (2 
Stück) und befestigen Sie es mit der Schraube #2 (14 Stück), um 
es festzuziehen.

FR: Placez le produit verticalement et continuez à installer H (2 
pièces) et montez avec la vis n°2 (14 pièces) pour serrer.

ES: Coloque el producto verticalmente, y continúe instalando H (2 
piezas), y monte con el tornillo #2 (14 piezas) para apretar.

IT: Posizionare il prodotto in verticale, continuare a installare H (2 
pezzi) e montare con la vite #2 (14 pezzi) per stringere.

PL: Umieść produkt pionowo, zamontuj H (2 szt.) i przymocuj za 
pomocą śrub nr 2 (14 szt.).
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8

EN: Install the compost bin on the base bracket and tighten with 
screw #1 (2pcs).

DE: Installieren Sie den Komposter auf der Basishalterung und 
ziehen Sie ihn mit der Schraube Nr. 1 (2 Stück) fest.

FR: Installez le bac à compost sur le support de base et serrez-le 
avec la vis n°1 (2 pièces).

ES: Instale el contenedor de compostaje en el soporte de la base 
y apriételo con el tornillo #1 (2 piezas).

IT: Installare il contenitore per compost sulla staffa di base e 
serrare con la vite #1 (2 pezzi).

PL: Zamontuj kompostownik na wsporniku podstawy i dokręć go 
śrubą nr 1 (2 szt.).

7

EN: Connect H (2pcs) to A (2pcs)in turn, then connect to C (2pcs) 
to form a compost bin, and finally insert l into the compost bin.

DE: Verbinden Sie H (2 Stück) nacheinander mit A (2 Stück), dann 
mit C (2 Stück), um einen Komposter zu bilden, und stecken Sie 
schließlich l in den Komposter.

FR: Connectez H (2 pièces) à A (2 pièces) successivement, puis 
connectez à C (2 pièces) pour former un bac à compost, et enfin 
insérez l dans le bac à compost.

ES: Conecte H (2 piezas) a A (2 piezas) sucesivamente, luego 
conecte a C (2 piezas) para formar un contenedor de compostaje, 
y finalmente inserte l en el contenedor de compostaje.

IT: Collegare H (2 pezzi) ad A (2 pezzi) a turno, quindi collegarlo a 
C (2 pezzi) per formare un contenitore per il compost e infine 
inserire l nel contenitore compostaggio.

PL: Przymocuj H (2 szt.) do A (2 szt.). Następnie przymocuj C (2 
szt.), aby utworzyć kompostownik, a na koniec zamocuj część I.
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IT: Nota: Non installare la porta capovolta, altrimenti sarà difficile 
aprirla e chiuderla.

PL: Uwaga: Nie instaluj drzwiczek do góry nogami, w przeciwnym 
razie ich otwieranie i zamykanie będzie utrudnione.

EN: Note: Do not install the door 
upside down, otherwise it will be 
difficult to open and close.

DE: Hinweis: Installieren Sie die Tür 
nicht auf dem Kopf stehend, da sie 
sich sonst nur schwer öffnen und 
schließen lässt.

FR: Remarque : N'installez pas la 
porte à l'envers, sinon elle sera 
difficile à ouvrir et à fermer.

ES: Nota: No 
instale la puerta al 
revés, de lo 
contrario será 
difícil abrirla y 
cerrarla.

In case a return is required, the item must be returned in original box. Without this 
your return will not be accepted.

DO NOT discard the box / original packaging. 

Take a photo of the box markings.

Take a photo of the damaged part (if applicable).

Send us an email with the images requested.

A photo of the markings (text) on the side of the box is required in case a part is 
needed for replacement. This helps our staff identify your product number to 
ensure you receive the correct parts.

A photo of the damage is always required to file a claim and get your replacement 
or refund processed quickly. Please make sure you have the box even if it is 
damaged.

Email us directly from marketplace where your item was purchased with the 
attached images and a description of your claim.

Falls eine Rücksendung erforderlich ist, muss der Artikel in der 
Originalverpackung zurückgeschickt werden. Andernfalls wird Ihre Rücksendung 
nicht angenommen.

Werfen Sie den Karton / die Originalverpackung NICHT weg.

Machen Sie ein Foto von der Beschriftung des Kartons.

Machen Sie ein Foto des beschädigten Teils (falls zutreffend).

Schicken Sie uns eine E-Mail mit dem gewünschten Foto.

Für den Fall, dass ein Ersatzteil benötigt wird, benötigen wir ein Foto der 
Beschriftung (Text) auf der Seite des Kartons. So können unsere Mitarbeiter Ihre 
Artikelnummer identifizieren und sicherstellen, dass Sie die richtigen Teile 
erhalten.

Ein Foto des beschädigten Teils ist immer erforderlich, um eine Reklamation 
einzureichen und eine schnelle Bearbeitung Ihres Ersatzteils oder Ihrer 
Rückerstattung zu gewährleisten. Bitte stellen Sie sicher, dass Sie den Karton 
haben, auch wenn er beschädigt ist.

Schicken Sie uns eine E-Mail direkt vom Marktplatz, auf dem Sie den Artikel 
gekauft haben, mit den angehängten Fotos und einer Beschreibung Ihrer 
Reklamation.

EN

DE

Return / Damage Claim Instructions

Rücksendung / Beschädigung Anweisungen
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Instructions De Retour / Réclamation De Dommages

Dans le cas où un retour est requis, l'article doit être retourné dans sa boîte 
d'origine. Sans cela, votre retour ne sera pas accepté.

NE PAS jeter la boîte/l'emballage d'origine.

Prenez une photo des marquages de la boîte.

Prenez une photo des dommages (le cas échéant).

Envoyez-nous un e-mail avec les images demandées.

Une photo des marquages (texte) sur le côté de la boîte est requise au cas où une 
pièce serait nécessaire pour le remplacement. Cela aide notre personnel à 
identifier votre numéro de produit pour s'assurer que vous recevez les bonnes 
pièces.

Une photo des dommages est toujours requise pour déposer une réclamation et 
obtenir rapidement votre remplacement ou votre remboursement. Assurez-vous 
d'avoir la boîte même si elle est endommagée.

Envoyez-nous un e-mail directement depuis le marché où votre article a été 
acheté avec les images ci-jointes et une description de votre réclamation.

Instrucciones de Devolución / Reclamación de Daños

En caso de que se requiera una devolución, el artículo debe ser devuelto en la 
caja original. Sin esto su devolución no será aceptada.

NO deseche la caja/embalaje original.

Tome una foto de las marcas de la caja.

Tome una foto de las piezas dañadas (si procede).

Envíenos un correo electrónico con las imágenes solicitadas.

Se requiere una foto de las marcas (texto) en el lado de la caja en caso de que se 
necesite una pieza para reemplazarla. Esto ayuda a nuestro personal a identificar 
su número de producto para asegurarse de que recibe las piezas correctas.

Una foto de los daños es siempre necesaria para presentar una reclamación y 
conseguir que su reemplazo o reembolso sea procesado rápidamente. Por favor, 
asegúrese de tener la caja aunque esté dañada.

Envíenos un correo electrónico directamente desde el mercado donde se compró 
su artículo con las imágenes adjuntas y una descripción de su reclamación.

FR

ES

Nel caso in cui sia richiesto un reso, l'articolo deve essere restituito nella scatola 
originale. Senza la scatola originale il tuo reso non sarà accettato.

NON scartare la scatola / confezione originale.

Fare una foto dei contrassegni sulla scatola.

Fare una foto di Danno (se è applicabile).

Inviarci una mail con le immagini richieste.

È necessaria una foto dei contrassegni (testo) sul lato della scatola nel caso in 
cui la parte debba essere sostituita. Questo aiuta il nostro staff a identificare il 
numero del tuo prodotto per assicurarti di ricevere le parti corrette.

Una foto del danno è sempre necessaria per presentare un reclamo e ottenere 
rapidamente la sostituzione o il rimborso. Assicurati di avere la scatola anche se 
è danneggiata.

Inviarci un'e-mail direttamente dal mercato in cui è stato acquistato il tuo articolo 
con le immagini allegate e una descrizione del tuo reclamo.

Jeśli chcesz zwrócić produkt, musi znajdować się on w oryginalnym opakowaniu. 
Towar zwrócony w nieoryginalnym opakowaniu nie zostanie przyjęty.

Nie wyrzucaj oryginalnego opakowania.

Zrób zdjęcie oznaczeń na opakowaniu.

Zrób zdjęcie uszkodzonej części (jeśli dotyczy).

Skontaktuj się z nami.

Jeśli jakakolwiek część wymaga wymiany, zrób zdjęcie oznaczeń kodu produktu, 
który znajduje się na opakowaniu. Pozwoli nam to zidentyfikować produkt i 
dostarczyć ci właściwą część.

Jeśli chcesz złożyć reklamację, zrób zdjęcie uszkodzonej części. Pozwoli nam to 
zatwierdzić reklamację i zlecić zwrot środków na twoje konto. Do złożenia 
reklamacji potrzebne będzie oryginalne opakowanie. 

Skontaktuj się z nami telefonicznie, mailowo lub poprzez formularz kontaktowy. 
Załącz zdjęcia produktu i opis roszczenia.

IT

PL

Istruzioni Per La Restituzione / Reclamo Per Danni

Zwroty i reklamacje
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